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 «Kaspi» qÿzetiíèí 1904-cö il nþmrÿlÿrindÿ ßlibÿy Höseynzadÿnin 

imzasû ýþrönmÿyÿ baølayûr vÿ o, ilk mÿqalÿlÿrindÿn etibarÿn ciddi icti-
mai-siyasi problemlÿrin tÿhlilini mÿqsÿd bilir, sosial-siyasi mÿsÿlÿlÿrin 
øÿrhinÿ möhöm ÿhÿmiyyÿt verirdi. 1903-cö ilin son aylarûnda Törkiyÿ-
dÿn Bakûya qayûdan ßëèbÿy Höseynzadÿ Törkiyÿdÿ — Anadolu möhitindÿ 
gþrdöyö hÿqiqÿtlÿri, Törkiyÿ-Yunan möharibÿsindÿ iøtirakû zamanû 
øahidi olduüu, eøitdiyi fakt vÿ hadisÿlÿri qÿlÿmÿ alûr, Azÿrbaycan-Tör-
kiyÿ ictimai-mÿdÿni möhitlÿri arasûnda ÿlaqÿni göclÿndirmÿyÿ ÷alûøûrdû. 

 ßlibÿy Höseynzadÿnin «Kaspi» qÿzeti sÿhifÿlÿrindÿ dÿrc etdirdiyi 
mÿqalÿlÿrindÿ onun elmi-intellektual hazûrlûüû, hÿkimlik tÿcröbÿsi vÿ 
ictimai-siyasi möhakimÿ imkanlarû þzönö gþstÿrir vÿ möÿllifin ictimai-
mÿdÿni hÿyatda islahatlar aparmaq arzusunu ifadÿ edirdi. Onun 1904-
1907-ci illÿrdÿ «Kaspi» qÿzetindÿêè mÿqalÿlÿr silsilÿsi bu fikri a÷ûq-
aydûn øÿkildÿ tÿsdiqlÿmÿkdÿdir. ßlibÿy Höseynzadÿnin «Несколько слов о 
турецких армян», «Мусульмане и научно-европейская медицина», «Предохрани-
тельные противохолерные прививки», «Еще о медицинской помощи туземцам», 
«Прерванная жизнь», «Турецкая газета о панисламизме», «Сон», «К причинам 
позорных событий в Баку», «Eще о примере женщины», «Англо-германское 
столкновение  и мусульманский мир», «Что такое младотуречество?», «Немцы 
на Ближнем Востоке» mÿqalÿlÿrindÿ deyilÿn fikirlÿri, elmi-nÿzÿri izahû vÿ 
ictimai-tarixi tÿhlili áó baxûmdan möhöm ÿhÿmiyyÿt daøûyûr. Gþröndöyö 
kimi, ßlibÿy Höseynzadÿ bu mÿqalÿlÿrdÿ þzönön øÿxsi tÿcröbÿsi vÿ elmi 
hazûrlûüû ilÿ ãonøu þlkÿlÿrdÿ baø verÿn ictimai-mÿdÿni tÿrÿããi proseslÿ-
riíè mÿharÿtlÿ ÿlaãÿlÿndirir vÿ Azÿrbaycan ictimai fikri elm, sÿnÿt vÿ 
mÿdÿniyyÿt, siyasÿt vÿ beynÿlxalã mönasibÿtlÿr haããûnda diããÿtÿlayiã 
mölahizÿlÿr sþylÿyirdi. ßlibÿy Höseynzadÿ törkiyÿli ermÿnilÿrin  hÿyatû, 
ictimai-mÿdÿni durumu, onlarûn milli höãuãlarûnû ifadÿ etmÿk imkan-
larûnû diããÿt mÿrkÿzinÿ ÷ÿkir, törkiyÿli ermÿnilÿrin tÿhsili, mÿtbuatdan 
istifadÿsi, dþvlÿt strukturlarûnda tÿmsil olunmasû kimi mÿsÿlÿlÿrÿ toxu-
nur, onlarû rusiyalû ermÿnilÿrdÿn fÿrãli olaraã þzönön aktiv milli mÿdÿ-
niyyÿt ãuruculuüu ilÿ mÿøüul olmasûnû nÿzÿrÿ ÷atdûrûrdû. ÕÕ ÿñðèí ÿââÿë-
ëÿðèíäÿ «Армянские школы в Турции» mÿãalÿsindÿ Èstambuldakû Ermÿni 
Patriarxûnûn ñþéëÿäèéè ôèêèðëÿðÿ Tiflisdÿ ÷ûxan «Nor Dar» ãÿzetinèí ðå-
äàêòîðó Òåð-Äàíèåëéàíñ skeptik mölahizÿlÿðëÿ éàíàøûðäû. «В справочном 
издании Патриархата за 1902 год, приводятся любопытные статистические дан-
ные о школах, учащих и учащихся турецкой  Армении. Нужно знать, что эти 
данные тем более ценны, раз события последних лет закрыли двери Турции для 
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русских армян, а исследователи иностранцы обращают внимание не на населе-
ние Турции, а на природные богатства этой страны, мимоходом касаясь и тузем-
цев, как элемента, необходимого для эксплуатации будущих предприятий. По 
данным Патриархата видно, что армяне в Турции имеют школы средние и низ-
шие. Среднеучебных заведений четыре: «Центральная школа»-в Галатее, «учи-
лище  Перперян»-в Скутари, «Армянская семинария»-в монастыре Армаш в про-
винции и «школа Санасарян» также в провинции (Эрзерум)» (1). 

Törkiyÿdÿki ermÿnilÿrin Rusiya ermÿnilÿri ilÿ tarixi möãaéisÿli 
tÿhlilini aparan Òåð-Äàíèåëéàíñ onlarûn milli dil, milli mÿdÿniyyÿt vÿ 
milli tÿhsil höãuãlarûnû diããÿt mÿrkÿzinÿ ÷ÿkir, ermÿnilÿrÿ ermÿni dili  
ilÿ yanaøû fransûz, ingilis vÿ törk dillÿrini, habelÿ tarix, coürafiya, 
riyaziyyat, siyasi iqtisad, höquq vÿ humanitar elmlÿrin tÿdrisini yöksÿk 
qiymÿtlÿndirirdi. Ermÿni dilinin, hÿtta dþvlÿt dili sÿviyyÿsindÿ iølÿdil-
mÿsi mÿsÿlÿlÿrinÿ aydûnlûq gÿtirÿn ìöÿëëèô nÿzÿrÿ ÷atdûrûrdû ki,: «По сло-
вам г.Тиграна («Мурчь № 9 – 1903 г.») в переводной турецкой литературе армя-
не сыграли большую роль, «потому что, есть армяне, которые изучили турецкий 
язык более основательно и знают более хорошо, чем многие турецкие писате-
ли». Такое положение вещей с лучшей стороны отзывается и на литературе, и 
языке (говоре) турецких армян» (1). 

Hÿmin fikirlÿðÿ «Несколько слов о турецких армянах» mÿqalÿsindÿ 
àéäûíëûã ýÿòèðÿí ßlibÿy Höseénzadÿ Törkiyÿ ermÿnilÿrinin mÿktÿbdarlûq 
iøi, tÿhsil vÿ mÿdÿniyyÿt mÿsÿlÿlÿri, ictimai-siyasi vÿ iqtisadi hÿyatdakû 
uüurlarûnû nÿzÿrÿ ÷atdûrûr vÿ fikirlÿrini konkret rÿqÿmlÿr ilÿ söbuta ye-
tirir. O, 1900-cö il Avropadakû ermÿni tÿlÿbÿ hÿyatûna nÿzÿr salaraq, 
gþstÿrirdi ki, hÿmin ildÿ  271 tÿlÿbÿdÿn 161-i ana dilindÿ danûøa bilir, 
110-u öcön isÿ bu dil yaddûr. Hÿmin rÿqÿmlÿrdÿn ÷ûxûø edÿn ßlibÿy Hö-
seynzadÿ eyni mÿnzÿrÿni Rusiya ermÿnilÿrinin  hÿyatûnda da mþvcud ol-
duüunu gþstÿrir. ßëèáÿé Ùöñåéíçàäÿíèí ìÿãàëÿñèíäÿ Törkiyÿdÿki ermÿni 
mÿktÿblÿrindÿ isÿ bþyök ÿksÿriyyÿtin þz milli dilindÿ tÿhsil almasû, hÿtta 
siyasi proseslÿrdÿ iøtirak etmÿsi, tÿrcömÿ ÿdÿbiyyatû ilÿ mÿøüul olmasû 
diqqÿt mÿrkÿzinÿ ÷ÿkilir. Törkiyÿ ermÿnilÿrindÿn Zardaryan, Zþxrab vÿ 
baøqalarûnûn yeni ÿdÿbi prosesdÿ iøtirakû vÿ onlarûn ÿsÿrlÿrinin tÿrcömÿ 
edilÿrÿk ÷ap edilmÿsi, hÿtta Peterburqda nÿør olunan «Вестник ли-
тературы и искусства» mÿcmuÿsindÿ nÿørini yöksÿk qiymÿtlÿndirirdi. Bu 
mÿcmuÿdÿ törkiyÿli ermÿni yazû÷ûlarûn ö÷ povestinin ÷ap olunmasûnû 
nÿzÿrÿ ÷atdûraðàã yazûrdû: «Всякий русский армянин, прочитавший эти по-
вести, не станет опираться, что таких художественных страниц немного он най-
дет у наших беллетристов. То было откровением для армянских читателей и это 
также нужно отнести к заслугам  армянской школы в Турции» (1). 

Törkiyÿli ermÿnilÿrin haqqûnda ÿtraflû mÿlumat verÿn ßlibÿy Hö-
seynzadÿ  onlarûn dini etiqad, sþz vÿ mÿòbuat azadlûüûna da xösusi diq-
qÿt yetirir, Rusiyadakû ermÿnilÿrÿ, xösusÿn dÿ Bakû-Azÿrbaycan vÿ Qaf-
qazdakû ermÿnilÿrin nÿzÿrinÿ ÷atdûrûr ki, Anadolu ÿrazisindÿ yaøayan  vÿ 
fÿaliyyÿt gþstÿrÿn ermÿnilÿr Osmanlû törklÿri kimi bÿrabÿrhöquqlu vÿ-
tÿndaø kimi davranmalû vÿ sosial-siyasi mÿsuliyyÿtini dÿrk etmÿlidirlÿr. 
Törkiyÿ ermÿnilÿri arasûndan ÷ûxan istedadlû yazû÷û, øair vÿ baøqa sahÿ-
lÿrin adamlarûnûn iølÿrini qiymÿtlÿndirÿn ßlibÿy Höseynzadÿ onlarûn 
vÿtÿndaølûq hÿmrÿyliyi ideyasûnà ÿmÿl etmÿsini mÿqsÿdÿuyüun hesab 
edèr, Danielyans kimi publisistlÿrin ermÿni milli höquqlarûnûn qorunma-
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sûndakû õèdmÿtlÿrini mþvúud tarix konteksindÿ þyðÿnmÿyi mÿqsÿdÿuy-
üun bilir. Fakt vÿ hadisÿlÿrÿ  mþvúud tarixi gercÿklik vÿ obyektivlik ba-
xûmûndan yanaøan ßlibÿy Höseynzadÿ Törkiyÿdÿ ermÿni vÿ yunan, habe-
lÿ Róm mÿnøÿli möÿlliflÿrin dÿ iøinÿ aydûnlûq gÿtirir, þlkÿdÿki mis-
sionerlÿrin dini döøöncÿ möxtÿlifliyi yaratmasûnû tÿhlil mÿrkÿzinÿ ÷ÿkir. 
O, dini sektalarûn, xösusilÿ katolik vÿ protestantlarûn fÿaliyyÿtinÿ ay-
dûnlûq gÿtirir, törk dilindÿn baøqa dil bilmÿyÿn ermÿni vÿ yunanlarûn 
möxtÿlif dini tÿriqÿtlÿrÿ meylini onlarûí etiqad azadlûüû kimi qiymÿtlÿn-
dirirdi. Tarixÿn xristian törklÿrin dÿ mþvcud olduüunu þn plana ÷ÿkÿn 
ßlibÿy Höseynzadÿ ermÿni vÿ törk, xösusÿn xristian vÿ islam qarøûdur-
masûnû yaratmaq istÿyÿnlÿrÿ islam humanizmini nömunÿ gÿtirir vÿ 
yazırdı: «Ислам не тронул всех этих христиан-тюрков, как уже «Ахли-Китаб», 
т.е., имеющих священные книги и монотеиств, обратив свою проповедь против 
идолопоклонников, и потому христианские тюрки, оставленные на произвол 
судьбы в самих же тюркских странах, хотя и не могли забыть родного тюркского 
языка и научиться чужому, но с течением времени они все более и более попа-
дали под влияние армянского и греческого духовенства, которое стало всячески 
стремиться путем школы и искусственного преподавания языка еtc, их «обармя-
нить» или «огречить». 

Упомянутые турецкие ученые (Сами-бей и др) высказываются в том 
смыслe, чтобы турецкое правительство официально признало христианствo 
«тюркскую церковь» и оградило бы ее от постороннего влияния. 

После всего сказанного не удивительно, если тюрки-христиане (хотя бы 
считающиеся по вероисповеданию «эрмени» и «руми») способны оказывать 
«услуги» турецкой переводной литературы и «пишут лучше, чем многие турец-
кие писатели» (2).  

ßlibÿy Höseynzadÿ «Kaspi» ãÿzeti sÿhifÿlÿrindÿ Azÿrbaycan icti-
mai-mÿdÿni hÿyatûna dair döøöncÿlÿrini ifadÿ edir, þlkÿnin ñÿhiyyÿ, mÿ-
dÿniyyÿt, mÿiøÿt vÿziyyÿti ilÿ baülû mölahizÿlÿrini oxuculara ÷atdûrûrdû. 
Onun «Мусульмане и научно-европейская медицина», «Предохранительные 
противохолерные прививки», «Еще о медицинской помощи туземцам» mÿãalÿ-
lÿrindÿ Azÿrbaycanûn sÿhiyyÿsindÿki mþvcud vÿziyyÿt faktlar ÿsasûnda 
tÿnãid olunur vÿ ßlibÿy Höseynzadÿ elmi-nÿzÿri hazûrlûüû ilÿ fÿrqlÿnÿn 
professional hÿkim kimi ictimai-mÿdÿni möhitdÿ ýþrdöyö nþqsanlarû 
ömumilÿødirÿrÿk onlarûn aradan qaldûrûlmasûnû mÿqsÿd bilirdi. Tanûnmûø 
publisist ×ar Rusiyasûnûn ucqarlarûndan hesab olunan Azÿrbayúanda sÿ-
hiyyÿ iøinin tÿøkili, onun elmi-nÿzÿri prinsiplÿr ÿsasûnda qurulmasû vÿ 
dönya standartlarûna uyüunlaødûrûlmasû ilÿ ciddi mÿøüul olur, bu vÿ ya 
digÿr xÿstÿliêlÿrin (yatalaq, skarlatin, qûzûlca, ÷i÷ÿk) möaliúÿ ösullarûnû 
øÿðh edirdi. Azÿrbaycanda elementar gigiyena tÿlÿblÿrinin þdÿnilmÿmÿ-
sini örÿk aürûsû ilÿ qarøûlayan hÿkim-publisist ßlibÿy Höseynzadÿ fÿhlÿ 
vÿ kÿndli hÿyatûnda iø möhitinin ÷ÿtinliklÿrinÿ, yaøayûø øÿraitinin dþzöl-
mÿzliyinÿ diqqÿt yþnÿldir vÿ sÿhiyyÿ, tibb normalarûna ÿmÿl edilmÿ-
mÿsini tÿnqid edirdi. ßlibÿy Höseynzadÿ yalnûz elmi ÿsaslarla sÿhiyyÿ 
iøinin qurulmasûnû vaúib bilir, xalq arasûnda ÿsrlÿrdÿn bÿri yayûlan 
törkÿ÷arÿ ösullarûnûn (xalq tÿbabÿtinin) deyil, hÿm dÿ möàsir dönya 
tÿúröbÿsinin uüurlarûndan bÿhrÿlÿnmÿyi tÿxirÿsalûnmaz vÿzifÿ sayûrdû. 
O, Rusiya, Èran, Törkiyÿ vÿ Avropa þlkÿlÿrinin sÿhiyyÿ sisteminin 
tÿúröbÿsini Azÿrbaycanda da gþrmÿk istÿyir vÿ bu mÿqsÿdlÿ elmi-praktik 
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kadrlarûn hazûrlanmasûna dair fikirlÿrini ömumilÿødirÿrÿk yazûrdû: «На-
родные учителя могли бы явиться прекрасными помощниками врачей в проведе-
нии в сознание народа гигиенических и медицинских сведений, что крайне необ-
ходимо и важнее лечения болезней: для того, чтобы иметь достаточный авторитет 
в глазах народа учитель сам не должен быть лишен известной медицинской под-
готовки: в таком случае он мог бы постепенно знакомить своих учеников с эле-
ментарной гигиеной как общей, так и частной (гигиена глаз, головы , рта, уха, ко-
жи и пр. и пр.) временами и крестьян, устраивая для них чтения с туманными кар-
тинами  и указывая, как распространяются некоторые болезни (тифы, корь, скар-
латина, оспа и пр.) и как предохранить себя от них (оспопрививание, дезинфекция  
и пр.); такая роль была бы более плодотворна и легче осуществима. 

Естественные науки и школьная гигиена в известном объеме должны входить 
в круг испытаний на должность народного учителя, который  с такой подготовкой 
был бы самым желательным помощником врача и руководителем школы. 

Для пополнения своих специальных знаний учителя могли бы организо-
вать чтения по медицине и психологии (дабы легче разбираться в психологии 
учащихся), руководимая врачом, напр., сельским или уездным (по примеру 
г.Томска, где школьный врач взял на себя эту задачу, несомненно очень благо-
дарную и полезную)» (3).  

Elmi tibb kadrlarûnûn cÿmiyyÿtdÿ nöfuzunu qaldûrmaã ö÷öí ßlibÿy 
Ùöseynzadÿ islam alÿmindÿ vÿ Avropa þlkÿlÿrindÿ sÿhiyyÿnin vÿziyyÿtini 
qarøûlûqlû øÿkildÿ möqayisÿ yolu ilÿ tÿhlil edir, Azÿrbayúanda ictimai-
sanitar normalarûn tÿmin olunmasûnû tÿlÿb edir, sÿhiyyÿ obyektlÿrinÿ vÿ 
yeni yaranmaqda olan tibb personalûna qarøû inamsûzlûüûí aradan 
qaldûrûëmañûíû vaúib bilirdi. Misal öcön o, tibbi möayinÿ vÿ möalicÿ yolu 
iëÿ xalqûn saülamlûüû qayüûsûna  qalan, tÿhsili vÿ elmi hazûrlûüû ilÿ fÿrq-
lÿnÿn hÿkimlÿrdÿn daha cox «ara» hÿkimlÿrinÿ inananlarûn mþvqeyi ilÿ 
barûømûr, onlarûn sosial-mÿdÿni döøönúÿsinin yarûtmaz olduüunu nÿzÿrÿ 
catdûraraq yazûrdû: «Эти знахари в большинстве случаев пожилые женщины 
не профессиональные, эксплуатирующие невежественную темную массу, а люди  
чувствующие в себе особую «силу» и призванные помогать страдающим. Итак, 
понятно, почему больной все-таки больше тяготеет к «своему», от которого, не 
получив ожидаемого облегчения, в конце концов обращается к врачу» (4).  

ßlibÿy Höseynzadÿ yeni elmi tibb kadrlarûnûn cÿmiyyÿtdÿ nöfuzunu 
qaldûrmaüû möhöm vÿtÿndaølûq vÿzifÿsi bilir, xalqûn fiziki saülamlûüû vÿ 
mÿnÿvi zÿnginliyi keøiyindÿ dayanan hÿkimëÿr vÿ ictimai-siyasi fikir 
adamlarûnûí möøtÿrÿk iø birliyi aparmasûnû tÿxirÿsalûnmaz vÿzifÿlÿrdÿn 
hesab edirdi. O, konkret olàràq Bakû øÿhÿrinin sÿhiyyÿ gþstÿriúilÿrinin 
vÿ buna dair sÿhiyyÿ mÿntÿqÿlÿrinin xidmÿt imkanlarûnû tÿhlil edir, am-
bulator xidmÿtin vÿziyyÿtini yaxøûlaøäûrmaüû tÿxirÿsalûnmaz iø kimi 
diqqÿt mÿrkÿzinÿ ÷ÿkirdi. O, yeni elmi tibb kadrlarûnûí xalq ilÿ önsiyyÿ-
tini, ayrû-ayrû insanlarla ardûúûl ÿlaqÿ saxlamasûnû, onun sosial-psixoloji 
durumunuí þyrÿnilmÿsini peøÿkarlûq keyfiyyÿti kimi qiémÿtlÿndirirdi.  
Ùÿìèí  mÿqsÿä ilÿ ßlibÿy Höseynzadÿ deyirdi: «Нужно ли врачу знание 
того языка, на котором говорит население местности, где практикует врач. Само 
собою разумеется, нужно даже, безусловно необходимо, иначе врач будет напо-
минать больного с «словесной глухотой» (surditas verbalis); он не в состоянии 
будет в доступной форме растолковать своему пациенту суть его болезни, как 

 199



лечиться, какого диетического режима держаться в дальнейшем  и наконец, что 
важнее всего, врач не будет иметь возможности расспросить больного и собрать 
анамнестические данные, а «анамнез больного», говорит проф. Ф.П.Остроумов, 
должен представить полную историю развития организма в среде с его наслед-
ственными качествами и приобретенными изменениями в различные периоды 
жизни… история последней болезни стоит обыкновенно в тесной связи с пред-
шествующим состоянием организма» (5).  

  ßlibÿy Höseynzadÿ dÿri-zþhrÿvi xÿstÿliklÿri özrÿ mötÿxÿssis olsa 
da o, ictimai xadim vÿ sÿhiyyÿ iøinin tÿøkilat÷ûsû kimi tanûnûr vÿ XX 
ÿsrin ÿvvÿllÿrindÿ Azÿrbaycanda dÿrman preparatlarûnûn, möalicÿ öcön 
lazûm olan ÿn möasir texniki lÿvazimatûn da istifadÿsinÿ möhöm ÿhÿ-
miyyÿt verirdi. O, Rusiyada, Èranda, Misirdÿ, Fransada, Törkiyÿdÿ vÿ 
bir sûra baøqa þlkÿlÿrdÿ mÿøhur olan hÿkim-alimlÿrin iø tÿcröbÿsi vÿ elmi 
ösóëlàrdàn istifadÿ etmÿyi vacib sayûr, ayrû-ayrû þlkÿlÿrin nöfuzlu tibb 
mÿntÿqÿlÿrindÿ yeni azÿrbaycanlû kadrlarûn hazûrlanmasû çÿðóðÿòèíè nÿ-
zÿrÿ catdûrûrdû. ß.Ùöñåéíçàäÿ professor Merinq, S.Bernøteyn, Qalperin, 
Larionov, Leplinski, V.A.Arnoldov, prof. A.P.Astroumov vÿ baøqa bu 
kimi tanûnmûø hÿkim-mötÿxÿssis vÿ elm xadimlÿrinin iø tÿcröbÿsinè, 
ictimai-mÿdÿni döøöncÿsinÿ istinad etmÿyi faydalû hesab edir vÿ gþs-
tÿrirdi ki, yalnûz bu yolla Azÿrbaycan ìöùèòèíäÿ, xösusilÿ ictimai-
mÿdÿni hÿyatûnda islahatlar — reformalar aparmaq mömköndör. Hÿmin 
mÿqsÿd ilÿ ßlibÿy Höseynzadÿ þz dþvðönön mÿøùur hÿkimi olan V.A.Ar-
noldovun hÿyat tÿcröbÿsi vÿ elmi-ictimai döøöncÿlÿrèídÿn cûxûø edÿrÿk 
fikirlÿrini belÿ ömumilÿødirirdi: «Врач должен знать язык больного, иначе 
он не врач, а сухой чиновник, предписывающий те или другие медицинские 
приказы, не входящий в нужды больного, в его душу. 

  «Врач не только лечит больного, но и учит словом, делом, чтобы только 
приблизиться к нему и стать в действительности его врачом», знать условия 
жизни, его язык, добавляю я, - «для нашего народа нужны врачи, любящие его, 
вносящие в среду его свет, приучающие, невольным образом, народную массу к 
более сознательному отношению в выполнении медицинских и санитарных тре-
бований»…(Д-р В.А.Арнольдов). Резюмируя все сказанное, мы можем сделать 
следующие выводы: 

1. В вопросе о посещаемости лечебных пунктов мусульманами играет роль 
не столько малокультурность населения, сколько та или другая доступность ме-
дицины, т.е. чисто экономические причины. 

2. С приближением медицины к народу, т.е. с ее доступностью, и народ 
приближается к ней. 

3. Врачи, практикующие среди бедного класса туземного населения, долж-
ны знать язык туземный: тем охотнее будут насыщаться их амбулатории. 

4. Необходимо популяризировать среди населения гигиенические сведения 
улучшить санитарное состояние данной местности, удешевить санитарное со-
стояние данной местности, удешевить пищевые продукты и обеспечить населе-
ние доброкачественной питьевой водой» (5). 

ßlibÿy Höseynzadÿíèí ictimai mÿzmunà vÿ mþvzulara publisistika-
da geniø yer ayûrmaüûnûí nÿticÿsidir ki, o, cÿmiyyÿtdaxili proseslÿrÿ bi-
lavasitÿ mödaxilÿ edir, hÿmin illÿrdÿ geniø yayûlan «saülam bÿdÿndÿ 
saülam ruh olar» deyimini bötþvlökdÿ cÿmiyyÿòÿ øamil edir vÿ bildiriräi 
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ki, saülam xalq milli-mÿnÿvi dirilik hÿyatûnû yaøaya bilÿr. O, yalnûz bu 
yolla xalqûn mÿdÿni-mÿnÿvi quruculuqda uüurlar qazanacaüûna, dönya 
xalqlarû ilÿ bir sûrada dayana bilÿcÿyinÿ ömid bÿslÿyir vÿ azad, möstÿqil, 
sivil cÿmiyyÿt sahibi olmasû uürunda möbarizÿ aparàúàüûíà èíàíûðäû. 
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ПУБЛИЦИСТИКА А.ГУСЕЙНЗАДЕ НА СТРАНИЦАХ ГАЗЕТЫ «КАСПИЙ» 

 
Г.САДЫГОВА 

 
РЕЗЮМЕ 

 
В статье анализируются публицистические произведения А.Гусейнзаде под назва-

ниями «Несколько слов о турецких армян», «Мусульмане и научно-европейская меди-
цина», «Предохранительные противохолерные прививки», «Еще о медицинской помощи 
туземцам», «Прерванная жизнь», «Турецкая газета о панисламизме», «Сон», «К причи-
нам позорных событий в Баку», «Eще о примере женщины», «Англо-германское столк-
новение  и мусульманский мир», «Что такое младотуречество?», «Немцы на Ближнем 
Востоке», опубликованные в 1904-1907 годах на страницах газеты «Каспий». Аналити-
ческий подход автора статьи подтверждает высокие качества выдающегося мыслителя: 
его научно-интеллектуальный потенциал, общественно-политические воззрения, знания 
в области медицины и желание поднятия уровня общесвенно-культурной жизни своего 
народа.    

 
ALIBEY HUSEYNHZADEH’S PUBLISIZM ON PAGES OF «CASPY» NEWSPAPER 

 
G.SADIGOVA  

 
SUMMARY 

 
The publicistic works such as «Some words about Turkey armenians», «Muslims and sci-

entific European medicine», «The precautionary vaccination against cholera», «Turk newspaper 
about panislamism», «Once more about medical aid to natives», «Broken off-life», «The end», 
«About causes of disgraceful events in Baku», «Once again about the woman example», «Eng-
lish-German collision and Muslim world», «What is turk infansity», «The germans in Near Cost 
which were published on the pages of «Caspy»  newspaper are analyzed in the article «Alibey 
Huseynzadeh’s publisizm on pages of  «Caspy» newspaper. The analyses of the works put into 
consideration the author’s scientific intellectual preparatory his socio-political discourse opportu-
nities, doctoring experience, his aim in forming reforms in the socio-cultural life. 
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